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ENG - Check that the delivery is complete.
DEU - Lieferumfang auf Vollständigkeit kontrollieren.
NLD - Controleer of de levering compleet is.
FRA - Vérifier que la livraison est complète.

ENG - Loosen the screws on the housing cover and remove it.
DEU - Schrauben des Gehäusedeckels entfernen und diesen 
entnehmen.
NLD - Draai de schroeven van de behuizing los en verwijder 
deze.
FRA - Desserrer les vis du capot et le retirer.

ENG -Read the manual (operating instructions) carefully.
DEU - Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
NLD - Lees de handleiding (gebruiksaanwijzing) zorgvuldig
FRA - Lire le manuel d’instruction atentivement.

ENG - Fix the device to the floor.
DEU - Gerät am Boden befestigen
NLD - Bevestig het toestel aan de vloer.
FRA - Fixer l’appareil au sol.

ENG - Alternatively, the device can also be attached to 
the wall using 2x M8 screws.
DEU - Alternativ kann das Gerät über 2x M8-Stock-
schrauben an der Wand befestigt werden.
NLD - Het apparaat kan ook aan de muur bevestigd 
worden met 2x M8-schroeven.
FRA -  Alternativement, l’appareil peut également être 
fixé au mur avec 2 vis M8.

ENG - Connect the appliance to the return of the system.
DEU - Gerät laut Bedienungsanleitung an den Rücklauf der 
Anlage anschließen.
NLD - Sluit het apparaat aan op de retourleiding van het 
systeem.
FRA - Connecter l’appareil sur le retour du réseau.

ENG - 7 Connect the appliance to the 230V mains.
DEU - Gerät an das 230V Stromnetz anschließen
NLD - Sluit het apparaat aan op het 230V net
FRA - brancher électriquement l’appareil sur le 
230V.

ENG - Once commissioning is complete (status LED on the display lights up continuously), the device can be put into operation.
DEU - Nach vollständigem Hochfahren (Status LED am Display leuchtet dauerhaft) kann das Gerät in Betrieb genommen werden.
NLD - Zodra de inbedrijfstelling is voltooid (de status-LED op het display brandt continu), kan het apparaat in gebruik worden genomen.
FRA - Une fois la mise en service terminée (le voyant LED sur l’écran s’allume en continu), l’appareil peut fonctionner.
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DEU   Kurzanleitung 

Wartung und Service
Machen Sie die Anlage drucklos 
und unterbrechen Sie die 
Stromversorgung.

Sicherheitshinweise
Das Produkt muss jederzeit 
geerdet sein. Montage- und 
Wartungsarbeiten dürfen nur durch 
Fachpersonal ausgeführt werden.

Demontage
Vorsicht, Verbrennungsgefahr!
Aus der Anlage kann heißes Wasser 
austreten. Entfernen Sie das 
Produkt.

ENG   Quickstart guide

Maintenance and service
Depressurise the installation and 
disconnect it from the power supply.

Safety requirements
The product must be earthed at all 
times. Installation and maintenance 
must be carried out by qualified 
personnel.

Removal
There is danger of scalding! Hot 
water can flow out of the system. 
Remove the product

FRA   Guide de rapide

Entretien et maintenance
Dépressurisez l’installation et 
débranchez-la du courant.

Prescriptions de sécurité
Le produit doit être mis à la terre 
en tout temps. Le montage et la 
maintenance doivent être effectués 
par du personnel qualifié.

Démontage
Attention au danger de brûlure ! 
De l’eau chaude peut s’écouler du 
système. Retirez le produit.

NLD   Snelstartgids

Onderhoud en service
Maak de installatie drukloos en 
spanningsloos.

Veiligheidsvoorschriften
Het product dient te allen tijde 
geaard te zijn. Laat installatie 
en onderhoud uitsluitend door 
gekwalificeerd personeel uitvoeren.

Demonteren
Er is gevaar van verbranding! Er kan 
heet water uit het systeem stromen. 
Verwijder het product.
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